1. [bookmark: _RefA72254DB]14. 過労死 Karoshi >>

2. [bookmark: _RefB2CEE2F9]14. 過労死 Karoshi >>

3. [bookmark: _RefD5CCCF5B]Group >>

A. [bookmark: _RefD1F74BD7]正確に言えば、元々日本語ですが、そのまま英語になったものです。 >>

B. [bookmark: _RefE2D5A084]このように働きすぎによって
C. 若い人が体調を崩してしまうことが
D. たくさんあります。 >>

E. [bookmark: _Ref5559BBF6]彼らが若いころの日本は、長く働くことがあたりまえでした。 >>

F. [bookmark: _RefBB75555C]キャッチコピーは「24 時間戦えますか?」 >>
廣告標語 (キャッチコピー)     圖片                                 

G. [bookmark: _Ref34C7E163]つまり、24 時間働くために、このドリンクでエネルギーをチャージしようということです。 >>
ドリンク【drink】 の解説   １ 飲み物。飲料。「ホット―」

   
チャージ【charge】 １ 航空機・自動車に燃料を入れたり、蓄電池に充電したりすること。

H. [bookmark: _Ref3252B328]当時は受け入れられていた言葉ですが、今聞くととても気味が悪いですよね。 >>
受け入れる;受け容れる【他下一】+更多解释...受け入れ:    うけいれ 0 受け入れ;受け容れ 【 ...
すぐに受け入れる:    通车；开板；开办；敞开；开放；开；亮 ...
よく受け入れる:    善于接纳的；感受性敏锐的；易于接受的 ...
 
気味が悪い 日 [きみがわるい] [kimigawarui]    【惯用语】感到可怕。  

I. [bookmark: _Ref6F8364FE]きちんと定時で帰れていますか? >>
きちんと的中文翻譯 日文發音:   用"きちんと"造句 【副】整潔;恰當;準時;好好地
   

